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Abstrak
 

Tesis ini membahas mengenai tanggung jawab Notaris terhadap akta pendirian Perseroan Terbatas dengan

fasilitas penanaman modal asing yang tidak diterjemahkan oleh penerjemah resmi. Pokok permasalahannya

yaitu mengenai akibat hukum terhadap akta pendirian Perseroan Terbatas dengan fasilitas penanaman modal

asing yang tidak diterjemahkan oleh penerjemah resmi dan tanggung jawab Notaris terhadap akta yang

mempunyai kekuatan pembuktian sebagai akta di bawah tangan. Penelitian ini menggunakan metode

penelitian yuridis normatif dengan tipe penelitian deskriptif analitis, jenis data yang digunakan adalah data

sekunder, dengan tehnik pengumpulan data melalui studi dokumen dan selanjutnya dianalisis secara

kualitatif.

Hasil penelitian menyatakan bahwa akibat hukum terhadap akta tersebut adalah akta dapat dibatalkan dan

hanya mempunyai kekuatan pembuktian sebagai akta di bawah tangan, oleh karena itu Notaris beranggung

jawab untuk memenuhi segala tuntutan dari para penghadap yang menderita kerugian berupa biaya, ganti

rugi dan bunga yang masuk dalam kategori sanksi perdata, serta atas kelalaiannya tersebut Notaris dapat

dikenakan sanksi administratif secara berjenjang dari Majelis Pengawas Notaris.

Penulis menyarankan, apabila Notaris tidak mengerti bahasa yang digunakan oleh para penghadap,

hendaknya Notaris menghadirkan penerjemah resmi yang ditunjuk oleh Notaris maupun penerjemah resmi

yang dibawa sendiri oleh para penghadap, untuk menghadapi perkembangan zaman, Notaris maupun calon

Notaris sebaiknya selalu memperkaya diri dengan mengembangkan kemapuannya dalam menguasai bahasa

universal, dan apabila proses pendirian Perseroan Terbatas Penananaman Modal Asing dilakukan di Badan

Koordinasi Penanaman Modal, maka sebaiknya Badan Koordinasi Penanaman Modal menyediakan jasa

atau mempekerjakan penerjemah tersumpah untuk memfasilitasi keterbatasan bahasa dalam memenuhi

kebutuhan para investor asing.

<hr /><i>This thesis discusses Notary’s responsibility of the deed of establishment as a Limited liability

company with foreign investment facilities which not translated by an official translator. The main problem

is the legal consequences of the deed of establishment of a Limited Liability Company with foreign

investment facilities that are not translated by the official translator and the responsibility of the Notary to

the deed which has the power of proof as a deed under the hand. This study uses normative juridical

research methods with analytical descriptive research type, the type of data used is secondary data with data

collection techniques through document studies and subsequently analyzed qualitatively.

The result of the study stated that the legal consequences of this event are the deed is voidable, and only has

the power of proof as a privately made deed. Therefore the Notary is responsible for fulfilling all claims of

the complainants who suffer losses in the form of costs, compensation and interest included in the category
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of civil sanctions, and for such negligence Notary may be subject to tiered administrative sanctions form the

Notary Supervisory Board.

The author suggests, if the Notary does not understand the language used by the parties, the Notary should

present an official translator appointed by the Notary or the official translator brought by the parties, to face

the times, the Notary and the candidates of Notary should enrich themselves by developing their ability to

master the universal language, and if the process of establishing a Foreign Investment Limited Liability

Company is carried out at the Investment Coordinating Board, the Investment Coordinating Board should

provide services or employ the Sworn Translators to facilitate language limitations in fulfil the needs of

foreign investors.</i>


